Sepher Hoshaah (Hosea)
Chapter 2
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10. (2:1in Heb.) W’ mis’par b’ney-Yis'ra’El k’ hayam
lo’-yimad w’lo’ yisapher w’ m’gom
=ye’amer lahem lo’-"ammi ‘atem ye'amer lahem b’ney ‘El-chay.
Hos1:10 Yet the number of the sons of Yisra’El like of the sea,
not measured nor numbered; and in the place it is said to them,

You are not My people, It shall be said to them, You are the sons of the living
2:1> Kai v 6 dpuBpos tadv vidv lopan) ds 1 dppos s Baddoons,

1) 0Ok éxpetpmbifoeTtal o0de é£aplBpmbnoeTar: kal éotal év Td TOTYW,

00 &ppéhm avTols OV Aads pov Opels, kAnBfoovTal viol Beod {BvTos.

1 Kai en ho arithmos ton huion Israel hos tes thalasses,
And the number of the sons of Israel as of the sea
ouk ekmetréthésetai oude exarithméthésetai;
in shall not be measured out nor shall be counted out.
kai to topQ, errethé autois
And the place of it was said to them,
Ou laos mou hymeis, klethésontai huioi zontos.

not my people You are; they shall be called, Sons of the living
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11. (2:2 in Heb.) w’nig’b’tsu b'ney=Yahudah ub’ney=-Yis’ra’El yach'daw
w'samu lchem ro’sh w' alu ~ha’arets 1»i gadol yom Yiz'r'’El.

Hos1:11 And the sons of Yahudah and the sons of Yisra’El shall be gathered together,
and they shall appoint themselves leader, and they shall go up the land,
great shall be the day of Yizre El

2> kal ovvayxbnoovral ol viol Iovda kal ol viol Iopam éml 10 adTO Kai Ofoovrar
€avTols ApxMVv plav kai avafnoovral ék TS s, 6TL peyadm 7 fépa Tod lelpaeA.
2 kai synachthésontai hoi huioi Iouda kai hoi huioi Israél epi to auto

And shall be gathered the sons of Judah, and the sons of Israel together.

kai thésontai heautois archén
And they shall appoint to themselves sovereign
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kai anabesontai ck tés ges, megalé he hemera tou lezrael.
And they shall ascend of the land. great is the day of Jezreel.
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1. (2:3 in Heb,) ‘im'ru [c’acheykem “"Ammi w'/c’achotheykem Ruchamah.

Hos2:1 Say (o your brothers, Ammi, and (0 your sisters, Ruchamabh.

3> elmate T® AdeAPpd VPOV Aado--pov kal T adeAdt) vpdv "HAempeévn.
3 eipate 10 adelphd hymon Laos--mou kai (¢ adelphé hymon Eleémené.
Speak to your brethren, My People, and to your sister, Being Shown Mercy!
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2. (2:4 in Heb.) ribu b’im’kem ribu =11 lo’ ‘ish’ti w lo’ ‘ishah
w'thaser z'nuneyah w'na’aphupheyah shadeyah.

Hos2:2 Contend your mother, contend, is not my wife,
and | am not her husband; and let her put away her harlotry
and her adultery her breasts,
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4> Kplbnte mpos v pnrépa dpdv kplbnte, dTL adT 00 yuvT pov,
Kal €y® ovK avmp adOTTs* kal €é€apd TTV Topvelav adTs €k TPOTOTOV LoV

\ \ ’ ~ / ~ ~
KQl TNV POLYELaV aVTHS €k LECOV PACTOV aAOTTS,

4 Krithéte tén meétera hymon krithete, ou gyné mou, kai ouk anér autés;
Plead your mother! Plead! is not my wife, and | am not her husband.
kai exaro tén porneian autés mou
And I shall lift away her harlotry of me,
kai tén moicheian autés maston autes,
and her adultery her breasts;
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3. (2:5 in Heb.) pen-‘aph’shitenah “arumah w’hitsag’tiah k’'yom
w!sam’tiah kamid’bar w'shatiah k’erets wahamitiah batsama’.

Hos2:3 Lest I shall strip her naked and expose her as on the day that .
I shall make her like a wilderness, make her like land and slay her thirst.

5> 8mws dv éxdVow adTNV YyupvI KAl ATOKATACTNOW AVTNV

kaBos Tépa yevéosews adTis: kal Bfoopar adTV ms épnpov

kal Ta€w adTMV ws yfv dvudpov kal dmokTevd adTNV €v dilfeL-

5 ekdyso gymnen Kkai apokatastéso kathos hémera ;
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I shall strip naked, and restore as the day of H

kai theésomai hos erémon kai taxo hos gén

and I shall set as desolate, and I shall arrange as land R
kai apokteno dipsei;

and I shall kill thirst.
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4. (2:6 in Heb.) w’eth-baneyah lo’ ‘arachem. -b’;1ey z’nunim he.mah. . o
Hos2:4 Also, I shall not have pity for her sons, they are sons of harlotry.
<6> kal Ta Tékva avTRs oV 1) ENetow, 8TL Tékva Topvelas E0TLV.

6 kai ta tekna autés ou me eleeso, tekna porneias estin.
And on her children in no way shall I show mercy, children of harlotry it is.
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5. (2:7 in Heb.) |2/ zan’thah ‘imam hobishah ‘am’rah ‘el’kah
m'ahabay umeymay uphish’ti sham’ni w'shiquyay.

Hos2:5 their mother has played the harlot;
has acted shamefully. she said, I shall go my lovers,
and my water, and my flax, my oil and my drink.

/’ ’ ~ /’ ~ V4 o) /’
<T> 861 é€emmopvevoev 1) pNTNP AWOTOV, KATNOXVVEV 1) TEKODOQ AVTA® ELTEV YAP
AkolovBfow dmlow TV épacTdv pov TOV SLdovTwY ot Tovs dpTous pov

\ \ 174 \ \ e V4 ’ \ \ 9 4 /4 \ \ b4 4
Kal 76 Udwp Pou Kal Ta LpATa pov kat Ta 06ovia pov kat 70 Elalov pov

kal mavTa doa pou kabiker.

7 exeporneusen hé meter auton, katéschynen auta;
fornicated their mother; disgraced them them.
eipen Akolouthéso ton eraston mou moi
she said, I shall go my lovers, to me ,

kai to hydor mou kai ta himatia mou kai ta othonia mou
and my water, and my garments, and my linen bands,

kai to elaion mou kai hosa moi kathekei.
and my olive oil, and as much as is fit for me.
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6. (2:8 in Heb.) laken hin’n =sak ‘eth-dar’kek " osirim w'gadar’ti ‘eth-
un’thibotheyah lo’ thim’tsa’.

Hos2:6 Therefore, behold, | shall hedge up her way thorns,
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and I shall wall up so that she shall not find her paths.

8> Lo TodTO L0V éym dpdoow TNV 680V adTRs év okdAodiy
Kal AvolkoSopkmow Tas 080vs avTfs, kal Tv Tpifov adTis ov k1) €bpm”
8 dia touto idou phrasso tén hodon autés en skolopsin

On account of this, behold, I shut up her way barbs,

kai anoikodoméso tas hodous autés, kai ten tribon autés ou meé heuré;
and I shall block her ways, and her road in no way should she find.
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7. (2:9 in Heb.) w'rid’phah ‘eth-m’ahabeyah w’lo’~thasig ‘otham ubiq’shatham
w’lo’ thim’tsa’ w'am’rah ‘el’kah w’ashubah ‘cl=‘ishi hari’shon i ‘az me atah.

Hos2:7 She shall pursue her lovers, but she shall not overtake them;
and she shall seek them, but shall not find them. Then she shall say, I shall go
and return to my first husband, it was me then now!

D> kal kaTadiwEeTal Tovs épacTas adTRs kal o p1 kaTadafBn adTovs:
Kol L’q'r'r']orel, adTOVS Kal oV pf?] €vp adToVS® Kal €pel Hopet')orop.al,
kal émoTpédiw mPods TOV Avdpa pov TOV TPdTEPOV, STL KAADS oL MV TOTE A VOV,
9 kai katadioxetai tous erastas autés kai ou me katalabé autous;

And she shall pursue her lovers, and in no way shall she overtake them;
kai zetései autous kai ou mé heuré autous;

and she shall seek them, and in no way shall she find them.
kai erei Poreusomai kai epistrepso ton andra mou ton proteron,

And she shall say, I shall go and return to husband my former,

moi €n tote € nyn.
to me it was then rather now.
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8. (2:10 in Heb.) w'i' lo’ yad’"ah nathati loh hadagan
w’hatirosh w’hayits’har w’keseph hir'beythi loh w’ “asu laBa’al.
Hos2:8 For does not know it was | who gave the grain, the new wine

and the oil, and I multiplied silver and they prepared Baal.
\ 9 \ 9 b4 [ %4 b \ 4 9 ~ \ ~ \ \ 0 \ \ >
10> kat adTT) 00k éyve §TL éym d€dwka adTY) TOV OLTOV kKAl TOV 0Lvov Kal TO éAaLov,
\ /4 9 / 9 ~ b \ \ 9 ~ \ ~ 9 ’ ~
kal apyvprov émAnfuva adTf* adT 8€ dpyvpd kal xpvod émolmoev T1) BaaA.
10 kai ouk egno dedoka ton siton kai ton oinon Kkai to elaion,
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And did not know gave to the grain, and the wine, and the olive oil,

kai argyrion epléthyna ; aute de argyra kai epoiésen (¢ Baal.
and silver multiplied to . But she silver and things made ‘o Baal.
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9. (2:11 in Heb.) laken ‘ashub w’laqach’ti d’gani b’"ito w’thiroshi »'mo ado
w' uphish’ti I'kasoth ‘eth-"er'wathah.

Hos2:9 Therefore, I shall return and take My grain at harvest time and My new wine
its season. and My flax to cover her nakedness.

\ ~ bl /’ \ ~ \ ~ ’ 9 & 9 ~
1> 3ua TodTo émoTpédw kal kopLodpar TOV olTov pov kab’ dpav adTod
Kal TOV 0Lvov pov év katp®d avTod kal ddelodpar Ta LpdTid pov
kal Ta 606vid pov Tod 1) kaAdmTew TV doympocdvmy adTis*

11 dia touto epistrepso kai komioumai ton siton mou horan autou

On account of this I shall return and carry away my grain its season,
kai ton oinon mou ¢n kairg autou kai ta himatia mou

and my wine in its time; and my garments
kai meé kalyptein tén aschémosynén autés;

and so as to not cover her indecency.
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10. (2:12 in Heb.) w' atah ‘agaleh ‘eth-nab’luthah
w'ish lo'-yatsilenah miyadi.

Hos2:10 And then I shall uncover her shamefulness of ,
and a man shall no deliver her of My hand.

\ ~ 9 4 \ 9 ’ 9 ~ 9 ’ ~ 9 ~ 9 ~
12> kai vov amokaAVw v akabapolav adThs Evomov TOV €pacTO®V avTTS,
Kal ovdels oV W) €EEAMTAL adTTV €k XeLpods pov®
12 kai nyn apokaluyo tén akatharsian autes ,

And now I shall uncover her uncleanness ’

kai oudeis ou mé exelétai cheiros mou;
and not one shall rescue of my hand.
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11. (2:13 in Heb.) w'hish’bati »«/=m’sosah chagah
w’Shabbatah w’20! mo adah.

Hos2:11 | shall also put an end to 2!l her joy, her feasts, (new months),
and her Shabbats and 2!/ her solemn feasts.
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3> katl dmootpédw mhoas Tas eddpooivas adTRs, €opTas adTHS
Kal Tas voupmias avTs kal Ta oaBfaTta adTs kal maoas Tas Tavyvpels adTRs
13 kai apostrepso tas euphrosynas autés, heortas autés kai

And I shall turn away her gladness of her holiday feasts, and ,

kai ta sabbata auteés kai tas panegyreis autes;
and her Sabbaths, and her festivals.
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12. (2:14 in Heb.) wahashimothi gaph’nah uth’enathah ‘am’rah ‘eth’nah hemah
i nath’nu-li m’ahabay w’ ya ar wa’'akalatham chayath hasadeh.

Hos2:12 | shall destroy her vines and fig trees, of she said,
They are the rewards to me my lovers have given me.
And a forest, and the beasts of the field shall devour them.

A4 kail dpand dpmedov adTRs kal Tas ovkas avTHS,
doa elmev Ml,ored)p.a'ré. pov TadTd éoTLy G EdwKav pot ol épao"ro.i pov,
kal Onoopat adTa els papTOpLov, kal kaTadpdyetal adTa Ta Onpla Tod aypod
Kal TQ TETELVA TOD oVpavod Kal Td €PTETA THS YTs*
14 kai aphanio ampelon autés kai tas sykas autés,

And I shall remove her grapevine, and her fig-trees -

eipen Misthomata mou tauta edokan moi hoi erastai mou,
she said, my wages These gave to me my lovers.

kai thésomai auta eis martyrion, kai kataphagetai auta ta théria

And I shall appoint them a testimony. And shall devour them the wild beasts
tou agrou kai ta peteina tou ouranou kai ta herpeta tés ges;

of the field, and the birds of the heavens, and the reptiles of the earth.

aoxy 3l 41ePx 4w4 Y093 1Yi-x4 3o AxaAP]T s
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13. (2:15 in Heb.) uphaqgad’ti ‘eth-y’'mey haB’ alim taq’tir ([chem
wata ad niz’mah w’ watelek m’ahabeyah
w’othi shak’chah - .
Hos2:13 [ shall visit for the days of the Baalim she used to burn incense
them and adorn herself with her earrings and , and she went her lovers,

and she forgot Me,

A5> kat &dkMow ém’ admiv Tas Npépas Tdv Baaduy, év als émébuev adrols
kal mepLeTifeTo Ta évTia adTHs kal Ta kaBoppLla adTRs

Kal ETOPEVETO OTILOW TOV €PATTAV aVTHS, €Lod e émeldbeTo, Aéyel kpLos.
15 kai ekdikeso tas hémeras ton Baalim,
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And I shall take vengeance for the days of the Baals,

epethuen autois kai perietitheto ta enotia autées
she sacrificed to them, and put on her ear-rings,

kai ta kathormia autes kai eporeueto ton eraston autes,
and her hanging necklaces, and went her lovers;

emou de epelatheto,
but me she forgot,
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14. (2:16 in Heb.) lah.en hinneh m’phateyah
w'holak’tiah hamid’bar w'dibar’ti “al-libah.

Hos2:14 Therefore, behold, | shall lure her
and bring her into the wilderness and speak to her heart.

<16> Ava To0To LS80V é'y(\o TAQLVRD o.l’rr'r‘]v KaL T(’LEm at’)'r'r‘]v els é'p'rlp,ov
kal Aadnow ém Ty kapdlav adTis
16 Dia touto idou plano

On account of this, behold, | shall wander ’

kai taxo erémon Kai laléso ten kardian autes
and I shall order desolate, and I shall speak her heart.

ATPX HUXJC qAryo PYo-x4y HwWY AiWqy-x4 Al XXy a7
Waqny-rq4y axdo Yyayr arqyoy Yy ayw axjoy
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15. (2:17 in Heb.) w’nathati I« ‘eth-k’rameyah misham w’eth-"emeq phethach
tig’wah w an’thah shamah kimey n’ ureyah uk’yom “alothah me’erets-Mits'rayim.

Hos2:15 Then I shall give her vineyards there, and the valley of
a door of hope. And she shall answer there as in the days of her youth,
as in the day when she came up the land of Mitsrayim.

A7> katl doow adTH Ta kTHRaTe adTRs éketbev kal TNV kolAdda Axwp SavotEar
obveowv adTs, kal TamelvnbnoeTar ékel kaTa TAS MLEPAS VITILOTNTOS AVTTS

\ \ \ e / b / 9 ~ bl ~ b /
Kal kaTa Tas Mépas avaPacens adTis ék yiis AtyvmTov.

17 kai doso ta ktémata autés ekei
And I shall give to her possessions there,
kai ten koilada dianoixai synesin autes,
and the valley of to open wide her understanding.
kai tapeinothéesetai ekei tas hémeras
And she shall be humbled there the days of R
kai tas hemeras anabase0s autes ¢k gés Aigyptou.
and the days of her ascending of the land of Egypt.

WAL BL4PX VALY 4) 473379739 3Av s
A log avo (-2 FePx-£Ly
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16. (2:18 in Heb.) w’hayah Hayom~hahu’ n'um- tig'r’i ‘Ishi
w’lo’~ =li "od Ba™li.
Hos2:16 And it shall be in that day, declares ,

that you shall call Me Ishi and no longer Me Baali.

1 \ b 9 ’ ~ ¢ )4 )4 / )4 e 9 U
18> katl éoTar év ékelvy TH) MLéPa, AéyeL kOpLos, kaléael pe ‘O avrp pov,
kal oV kadéoel pe étt BaaAip-

18 Kkai estai ¢1 ekeiné teé hemera, legei Kyrios, kalesei me Ho anér mou,

And it shall be that day, says , she shall call me, My husband,
kai ou me eti Baalim;
and not me any longer, Baalim.

YW avo pqyTa-4y 317y YA o973 xyywox4 AxqFAT 19
ORY3 TV MDIITRDY mBEn D%Yan nnwThy oML
17. (2:19 in Heb.) wahasirothi ‘eth-sh’moth haB’ alim mipiah
w'lo’=yizak’ru “od bish’'mam.

Hos2:17 For I shall remove the names of the Baalim her mouth,
so that they shall be mentioned by their names no more.

19> kat é€apd Ta dvépaTa Tdv Baadip ék otépaTos adTis,
kal oV W1 pvnobdoly ovkeETL Td dvopaTa adTOV.
19 kai exaro ta onomata ton Baalim ek stomatos autés,
And I shall lift away the names of the Baalim her mouth,

kai ou mé mnesthosin ouketi ta onomata auton.
and in no way should be remembered any longer their names.

34Wa XAY-¥o 4733 ¥ri 9 x99 YAl XYY 20
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18. (2:20 in Heb.) w’karati '«hem b’rith bayom hahu’ ~chayath hasadeh

w' im="oph hashamayim w'remes ha’adamah w’qesheth w’chereb
umil’chamah ‘esh’bor ~ha’arets w’hish’kab’tim [abetach.

Hos2:18 [n that day I shall make a covenant for them the beasts of the field,
and the birds of the heavens and the creeping things of the ground.

And I shall abolish the bow, the sword and war the land,

and I shall make them lie down in safety.

\ ’ 9 ~ bl bl 7 ~ 4 /’ 4 \ ~ ’ ~ 9 ~
20> kat Suabfoopar adTols év ékelvn T Mépa dabnkmy peta Tdv Omplowv T0d dypod

\ A\ A ~ ~ ~ \ A ~ ~ ~ A7
KOl LETA TOV TTETELVOV TOV Ol’)pCLVOU KOl LETA TOV ép'rre'rmv T7S YMNS® KAl TO&OV

HaMiqraot/The Scriptures — Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 8



\ e 4 \ 4 4 b4 \ ~ ~ \ ~ bl 9 2 4
kal popdatav kal moAepov cuvTpiw AT THS YT)s Kal KATOLKLD o€ €’ EATLOL.

20 kai diathésomai autois en ekeiné t¢ hemera diatheken ton thérion tou agrou

And I shall ordain to them a covenant in that day the wild beasts of the field,
kai ton peteinon tou ouranou kai ton herpeton tés ges;

and the birds of the heavens, and the reptiles of the earth.
kai toxon kai hromphaian kai polemon syntripso tes ges

And bow and broadsword and war I shall break the earth,

kai katoikio se elpidi.
and I shall cause you to dwell in safety.

Pang A yaxwagy ylvod 2l yAxwady 2
HALYWUIIY AFHIY WY Iy
PTED D PRINY 0PIV WD PRININD

1D TONIY LRI
19. (2:21 in Heb.) w'eras’tik w’eras’tik li b'tsedeq
ub’'mish’pat ub’chesed ub’rachamim.

Hos2:19 I shall betroth you ; Yes, I shall betroth you to Me in righteousness
and in justice, in lovingkindness and in compassion,

21D kau p.v'rlor're{)cop.ai (043 ép,(w'r@ €ls TOV aldva kal p.v'rlor're{)cop.ai (043 ép,(w'r@
€v SikarooVvm Kal €v KpLpaTL kal év ENEeL kal €V OLKTLPROTS
21 kai mnesteusomai se emautg kai mnésteusomai se emautQ
And I shall espouse you to myself ; and I shall espouse you to myself
dikaiosyné kai ¢n krimati kai ¢n eleei kai ¢ oiktirmois
righteousness, and ‘= equity, and in mercy, and n compassions.

AYAL X4 xoaiy AYrY439 AL YA xwidy 2
D YIS YT MnND °D RT3
20. (2:22 in Heb.) w'eras’tik li »c’emunah w'yada’at’ ‘eth- .
Hos2:20 And I shall betroth you to Me in faithfulness. Then you shall know
22> kal pvmoTedoopal 0€ ELAVTY €V TILOTEL, KAL EMLYVOOT TOV KVPLOV.

22 kai mnesteusomai se emautg en pistei, kai epignos€ ton
And I shall espouse you to myself in trust. And you shall recognize

JAIWATX4 FJo4 AYALY4) A4 4733 Jr 9 AAT s
443-X4 v701 Ay

..............

ARTTIN 277 O

21. (2:23 in Heb.) w’ yom hahu’ ‘e eneh n’'um~
‘e“eneh ‘eth-hashamayim w’hem ‘eth-ha’arets.

Hos2:21 that day that I shall respond, declares
I shall respond to the heavens, and they to the earth,

\ ¥ L) ’ A e 7 ’ / ) / ~ 9 ~
(23> KAl €0TAL €V EKELVT) TT) T)LEPQ, )\e'yel, KUPLOSy ETTAKOVOOLAL TW OVPAV®,
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KaL 6 Ol’)p(IVOS é"lT(IKOUO'GTG.L TT YN,

23 kai ekeiné té¢ hemera, legei , epakousomai t) ourand,

And that day, says , I shall give heed to the heavens,
kai ho ouranos te ge,

and the heavens to the earth.

ArAAXEY W9 XATX4Y Jlad-x4 3fox nq43Y 2
i(40q9x2 x4 yyoi ¥ay
TR TONY TATRTTINY IT0TNR MY PORm o

‘7&3.771" AN 1Y Om

22. (2:24 in Heb.) w'ha’arets ta aneh ‘eth- w’eth-hatirosh
w'eth-hayits’har w’hem ‘eth-Yiz'r’’El.

Hos2:22 And the earth shall respond to , to the new wine
and to the oil, and they to Yizre’EL

e ~ 3 / \ ~ \ \ o \ \ ¥
24> kai 1) y1) émakodoeTal TOV olTOV KAl TOV 0Lvov kal TO éAatov,

\ L) ’ ~
KOl AVTA ETTAKOVOETAL TW I€Lp(1€>\.

24 kai he ge epakousetai kai ton oinon Kai to elaion,

And the earth shall heed , and the wine, and the olive oil;
kai auta tQ lezrael.

and they to Jezreel.

AYHY 4 X4 AXYUAY rq9439 2 ATxoqTy s
A4 Y47 4rAT Ax4-Yo AYo-4 Axqy4y
TR XROTAR AROTY PIRI 0P ORI

D TTOR MR R IORTMRY MYROD nmR)
23, (2:25 in Heb.) uz'ra™'tiah li bo’arets w’richam’ti ‘eth-lo’ ruchamah
w'amar’ti I'lo’="ami “ami-~‘atah w’hu’ yo’'mar .

Hos2:23 I shall sow her Myself in the land.
I shall have compassion on her who had not had compassion, and I shall say
those who were not My people, You are My people! And he shall say, !

\ ~ 9 \ 9 ~ 9 \ ~ ~ \ 9 4 \ 9 9 /7
25> kau OTEPW® AVTINV ELAVTO ETL TTS YNS KAL e)\e"qom TNV OvK--T])\e"qp.ev"qv
\ 9 ~ ~ 9 ~ ’ o /4 \ 9 \ b ~ /4 e 4 o I4
KOl €pW TO® Ov--)w.q)p.ov Aaos [LOV €L OV, KAL QVTOS EPEL KUpLOS o Oeos jrov €L ov.
25 kai spero emautQ tes gés
And I shall sow to myself the earth;
kai eleéso ten OQuk--éleemenéen
and I shall love the one not being loved.

kai ero (0 Ou--lagmou Laos mou ei sy,
And I shall say to the one not my people, my people You are;

kai autos erei ei sy.
and he shall say, You are.
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